
Globālo ilgtspējīgas attīstības mērķu rādītāju pārskatītais saraksts
Apvienoto Nāciju Statistikas komisijas 48. sesijā, kas notika 2017. gada martā, starpaģentūru un ekspertu grupa ilgtspējīgas attīstības mērķu (IAM) rādītāju jautājumos izveidoja šīs globālo rādītāju pamatnostādnes un vienojās par tām, tostarp arī par vairāku rādītāju precizējumiem.
Globālais rādītāju saraksts ir iekļauts starpaģentūru un ekspertu grupas IAM rādītāju jautājumos ziņojuma (E/CN.3/2017/2) III pielikumā un izklāstīts tālāk tekstā.
Sarakstā ir iekļauti 232 rādītāji, par kuriem panākta vispārēja vienošanās.
Ņemiet vērā, ka kopējais rādītāju skaits pārskatītajā globālajā IAM rādītāju sarakstā ir 244. Tomēr, tā kā deviņi rādītāji atkārtojas pie diviem vai trim dažādiem uzdevumiem (skatīt turpmāk), faktiskais kopējais atsevišķu rādītāju skaits sarakstā ir 232.
Pārskatītajā globālajā IAM sarakstā atkārtojas šādi rādītāji:
1) 8.4.1./12.2.1.
2) 8.4.2./12.2.2.
3) 10.3.1./16.b.1.
4) 10.6.1./16.8.1.
5) 15.7.1./15.c.1.
6) 15.a.1./15.b.1.
7) 1.5.1./11.5.1./13.1.1.
8) 1.5.3./11.b.1./13.1.2.
9) 1.5.4./11.b.2./13.1.3.
III pielikums
Globālo ilgtspējīgas attīstības mērķu rādītāju pārskatītais saraksts
Ilgtspējīgas attīstības mērķu rādītāji attiecīgā gadījumā jāsadala pēc ienākumiem, dzimuma, vecuma, rases, etniskās piederības, migrācijas statusa, invaliditātes un ģeogrāfiskās atrašanās vietas vai citām pazīmēm saskaņā ar Oficiālās statistikas pamatprincipiem (Ģenerālās asamblejas rezolūcija 68/261).
	Mērķi un uzdevumi (no Dienaskārtības 2030)
	Rādītāji

	1. mērķis. Visur izskaust nabadzību visās tās izpausmēs.

	1.1. Līdz 2030. gadam visur izskaust galēju nabadzību, kas šobrīd nozīmē apstākļus, kuros cilvēki iztiek ar mazāk nekā 1,25 $ dienā.
	1.1.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri dzīvo zem starptautiskā nabadzības sliekšņa, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma, nodarbinātības statusa un ģeogrāfiskās atrašanās vietas (pilsētas/lauki).

	1.2. Līdz 2030. gadam vismaz uz pusi samazināt to visu vecumu vīriešu, sieviešu un bērnu īpatsvaru, kas dzīvo nabadzībā visās tās dimensijās saskaņā ar nacionālām definīcijām.
	1.2.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri dzīvo zem valsts nabadzības sliekšņa, sadalījumā pēc dzimuma un vecuma.
1.2.2. Visu vecumu vīriešu, sieviešu un bērnu īpatsvars, kuri dzīvo nabadzībā visās tās dimensijās saskaņā ar nacionālām definīcijām.

	1.3. Valsts līmenī īstenot atbilstošas sociālās aizsardzības sistēmas un pasākumus, tostarp minimālos ienākumus, un līdz 2030. gadam panākt, ka šīs sistēmas lielā mērā aptver nabadzīgos un mazaizsargātos iedzīvotājus.
	1.3.1. Iedzīvotāju īpatsvars, uz kuriem attiecas sociālās aizsardzības minimumi/sistēmas, sadalījumā pēc dzimuma, atsevišķi norādot bērnus, bezdarbniekus, vecāka gadagājuma cilvēkus, personas ar invaliditāti, grūtnieces, jaundzimušos, darba traumas guvušos, kā arī nabadzīgos un mazaizsargātos.

	1.4. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka visiem vīriešiem un sievietēm, jo īpaši nabadzīgajiem un mazaizsargātajiem, ir vienlīdzīgas tiesības uz ekonomiskajiem resursiem, kā arī piekļuvi pamatpakalpojumiem, īpašumtiesībām uz zemi un citiem īpašuma veidiem un kontroli pār tiem, mantojumu, dabas resursiem, attiecīgām jaunajām tehnoloģijām un finanšu pakalpojumiem, tostarp mikrofinansējumu.
	1.4.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri dzīvo mājsaimniecībās un kuriem ir piekļuve pamatpakalpojumiem.
1.4.2. Kopējais pieaugušo iedzīvotāju īpatsvars, kuriem ir nodrošinātas zemes īpašumtiesības, kuriem ir juridiski atzīta dokumentācija un kuri uztver savas tiesības uz zemi kā drošas, sadalījumā pēc dzimuma un īpašumtiesību veida.

	1.5. Līdz 2030. gadam stiprināt nabadzīgo un mazaizsargāto noturību un mazināt viņu pakļautību ekstrēmiem klimatiskajiem apstākļiem un citiem ekonomiskiem, sociāliem un vides satricinājumiem un katastrofām un šo cilvēku neaizsargātību pret tiem.
	1.5.1. Katastrofās bojā gājušo, bezvēsts pazudušo un tieši skarto personu skaits uz 100 000 iedzīvotāju.
1.5.2. Katastrofu izraisītie tiešie ekonomiskie zaudējumi saistībā ar pasaules iekšzemes kopproduktu (IKP).
1.5.3. Valstu skaits, kuras pieņem un īsteno valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar Sendai ietvarprogrammu katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam.
1.5.4. Pašvaldību īpatsvars, kuras pieņem un īsteno vietēja līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijām.
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Piezīme. Šis pielikums satur globālo ilgtspējīgas attīstības mērķu rādītāju pārskatīto sarakstu, tostarp vairāku rādītāju precizējumus un grozījumus, lai atspoguļotu Sendai ietvarprogrammas katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam nolīgumus un redakcionālās izmaiņas. Šo izmaiņu pamatā ir ierosināto ilgtspējīgas attīstības mērķu rādītāju galīgais saraksts, kas ir iekļauts E/CN.3/2016/2/Rev.1 IV pielikumā, par kuru Statistikas komisija vienojās 47. sesijā, kas notika 2016. gada martā.

	
	

	1.a. Nodrošināt ievērojamu resursu mobilizāciju no dažādiem avotiem, tostarp uzlabojot sadarbību attīstības jomā, lai jaunattīstības valstīm, jo īpaši vismazāk attīstītajām valstīm, sniegtu pietiekamus un paredzamus līdzekļus visu nabadzības dimensiju izskaušanas programmu un politiku īstenošanai.
	1.a.1. Iekšzemē radīto resursu īpatsvars, kurus valdība piešķīrusi tieši nabadzības samazināšanas programmām.
1.a.2. Kopējo valdības izdevumu par pamatpakalpojumiem (piemēram, par izglītību, veselību un sociālo aizsardzību) īpatsvars.
1.a.3. Kopējo dotāciju un ienākošu, parādus neradošu finanšu plūsmu summas īpatsvars IKP, kuras tieši piešķirtas nabadzības samazināšanas programmām.

	1.b. Radīt stabilus politikas regulējumus valsts, reģionālā un starptautiskā līmenī, balstoties uz nabadzīgajiem iedzīvotājiem labvēlīgām un dzimumu līdztiesībai atbilstošām attīstības stratēģijām, lai atbalstītu paātrinātus ieguldījumus nabadzības izskaušanas darbībās.
	1.b.1. Valdības regulāro un kapitālo izdevumu īpatsvars nozarēs, kas primāri sniedz labumu sievietēm, nabadzīgām un mazaizsargātu personu grupām.

	2. mērķis. Izskaust badu, panākt pārtikas nodrošinājumu un uzlabotu uzturu, veicināt ilgtspējīgu lauksaimniecību.

	2.1. Līdz 2030. gadam izskaust badu un visiem iedzīvotājiem, jo īpaši nabadzīgajiem un mazaizsargātajiem, tostarp zīdaiņiem, visu gadu nodrošināt piekļuvi drošai un barojošai pārtikai pietiekamā daudzumā.
	2.1.1. Nepietiekama uztura izplatība.
2.1.2. Vidēja vai smaga nepietiekama pārtikas nodrošinājuma iedzīvotājiem izplatība, vadoties pēc Nepietiekama pārtikas nodrošinājuma pieredzes skalas (NPNPS).

	2.2. Līdz 2030. gadam izskaust visu veidu nepareizu uzturu, tostarp līdz 2025. gadam sasniegt starptautiski saskaņotus mērķus par 5 gadiem jaunāku bērnu aizkavētas augšanas un novājēšanas novēršanu, kā arī pievērsties pusaugu meiteņu, grūtnieču, sieviešu zīdīšanas periodā un vecāka gadagājuma cilvēku uztura vajadzībām.
	2.2.1. Bērnu, kas jaunāki par 5 gadiem, aizkavētas augšanas (vecumam atbilstošā garuma <-2 standartnovirze no Pasaules Veselības organizācijas (PVO) bērna augšanas standartu mediānas) izplatība.
2.2.2. Bērnu, kas jaunāki par 5 gadiem, nepareiza uztura (garumam atbilstošā svara >+2 vai <-2 standartnovirze no PVO bērna augšanas standartu mediānas) izplatība, sadalījumā pēc veida (novājēšana vai liekais svars).

	2.3. Līdz 2030. gadam divkāršot lauksaimniecības produktivitāti un mazo pārtikas ražotāju, jo īpaši sieviešu, pirmiedzīvotāju, ģimenes saimniecību locekļu, lopkopju un zvejnieku, ienākumus, tostarp veicinot drošu un vienlīdzīgu piekļuvi zemei, citiem ražošanas resursiem un izejvielām, zināšanām, finanšu pakalpojumiem, tirgiem un iespējām palielināt vērtību un strādāt ar lauksaimniecību nesaistītu darbu.
	2.3.1. Saražotais apjoms uz darbaspēka vienību, sadalījumā pēc lauksaimniecības/lopkopības/mežsaimniecības uzņēmumu lieluma klasēm.
2.3.2. Mazo pārtikas ražotāju vidējie ienākumi, sadalījumā pēc dzimuma un pirmiedzīvotāju statusa.

	2.4. Līdz 2030. gadam nodrošināt ilgtspējīgas pārtikas ražošanas sistēmas un īstenot noturīgu lauksaimniecības praksi, kas palielina produktivitāti un ražošanu, kas palīdz saglabāt ekosistēmas, kas stiprina spēju pielāgoties klimata pārmaiņām, ekstrēmiem laikapstākļiem, sausumam, plūdiem un citām katastrofām un kas pakāpeniski uzlabo zemes un augsnes kvalitāti.
	2.4.1. Ražīgas un ilgtspējīgas lauksaimniecības zemju īpatsvars.

	2.5. Līdz 2020. gadam saglabāt sēklu, kultivētu augu, lauksaimniecības dzīvnieku, mājdzīvnieku un tiem radniecisko savvaļas sugu ģenētisko daudzveidību, tostarp pareizi pārvaldot un dažādojot sēklu un augu bankas valsts, reģionālā un starptautiskā līmenī, un veicināt piekļuvi taisnīgai un vienlīdzīgai to ieguvumu koplietošanai, ko sniedz ģenētisko resursu un ar tiem saistīto tradicionālo zināšanu izmantošana.
	2.5.1. Vidēja termiņa vai ilgtermiņa saglabāšanas iekārtās nodrošināto pārtikā un lauksaimniecībā izmantojamo augu un dzīvnieku ģenētisko resursu skaits.
2.5.2. Vietējo šķirņu īpatsvars, kuras klasificētas kā apdraudētas, neapdraudētas vai kuru izzušanas riska līmenis nav zināms.

	2.a. Palielināt ieguldījumus, tostarp uzlabojot starptautisko sadarbību, lauku infrastruktūrā, lauksaimniecības pētniecībā un papildpakalpojumos, tehnoloģiju izstrādē, kā arī augu un lauksaimniecības dzīvnieku gēnu bankās, lai jaunattīstības valstīs, jo īpaši vismazāk attīstītajās valstīs, uzlabotu lauksaimniecības ražošanas jaudu.
	2.a.1. Valsts izdevumu lauksaimniecības orientācijas indekss.
2.a.2. Lauksaimniecības nozares kopējās oficiālās plūsmas (oficiālā attīstības palīdzība un citas oficiālās plūsmas).

	2.b. Izlabot un novērst tirdzniecības ierobežojumus un izkropļojumus pasaules lauksaimniecības tirgos, tostarp vienlaikus atceļot visu veidu lauksaimniecības produktu eksporta subsīdijas un visus eksporta pasākumus ar līdzīgu ietekmi, saskaņā ar Dohas attīstības sarunu kārtas pilnvarām.
	2.b.1. Lauksaimniecības produktu eksporta subsīdijas.

	2.c. Noteikt pasākumus, kas nodrošinātu pārtikas preču tirgu un to atvasinājumu pienācīgu darbību un atvieglotu savlaicīgu piekļuvi tirgus informācijai, tostarp par pārtikas rezervēm, lai palīdzētu ierobežot pārtikas cenu ārkārtīgu svārstīgumu.
	2.c.1. Pārtikas cenu anomāliju rādītājs.

	3. mērķis. Nodrošināt veselīgu dzīvi un sekmēt labklājību visiem cilvēkiem jebkurā vecumā.

	3.1. Līdz 2030. gadam samazināt māšu mirstības rādītāju pasaulē līdz mazāk kā 70 gadījumiem uz 100 000 dzīvi dzimušo.
	3.1.1. Māšu mirstības rādītājs.
3.1.2. Kvalificēta veselības aprūpes personāla klātbūtnē noritējušu dzemdību īpatsvars.

	3.2. Līdz 2030. gadam panākt, ka vairs nenotiek novēršami jaundzimušo un bērnu vecumā līdz 5 gadiem nāves gadījumi, visām valstīm izvirzot mērķi samazināt jaundzimušo mirstību līdz ne vairāk kā 12 gadījumiem uz 1 000 dzīvi dzimušo un bērnu vecumā līdz 5 gadiem mirstību līdz ne vairāk kā 25 gadījumiem uz 1 000 dzīvi dzimušo.
	3.2.1. Bērnu vecumā līdz 5 gadiem mirstība.
3.2.2. Jaundzimušo mirstība.

	3.3. Līdz 2030. gadam izskaust AIDS, tuberkulozes, malārijas un novārtā atstātu tropisko slimību epidēmijas un apkarot hepatītu, piesārņota ūdens izraisītas slimības un citas lipīgas slimības.
	3.3.1. Jaunu HIV infekcijas gadījumu skaits uz 1 000 neinficētu iedzīvotāju sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un mērķa grupām.
3.3.2. Saslimstība ar tuberkulozi uz 100 000 iedzīvotāju.
3.3.3. Saslimstība ar malāriju uz 1 000 iedzīvotāju.
3.3.4. Saslimstība ar B hepatītu uz 100 000 iedzīvotāju.
3.3.5. Cilvēku skaits, kuriem nepieciešama medicīniska iejaukšanās pret novārtā atstātām tropiskajām slimībām.

	3.4. Līdz 2030. gadam par vienu trešdaļu samazināt nelipīgu slimību izraisītu priekšlaicīgu mirstību, veicot profilakses un ārstēšanas pasākumus un uzlabojot garīgo veselību un labklājību.
	3.4.1. Mirstība no sirds un asinsvadu slimībām, vēža, diabēta un hroniskām elpceļu slimībām.
3.4.2. Mirstība no pašnāvībām.

	3.5. Stiprināt vielu pārmērīgas lietošanas, tostarp narkotisko vielu lietošanas un alkohola kaitīga patēriņa, novēršanu un ārstēšanu.
	3.5.1. Ārstniecisku iejaukšanos (farmakoloģiski, psihosociāli, kā arī rehabilitācijas un slimnieku kopšanas pakalpojumu) nodrošinājums vielu lietošanas izraisītu veselības traucējumu gadījumos.
3.5.2. Alkohola kaitīga lietošana, kas definēta atbilstoši valsts kontekstam kā absolūtā alkohola patēriņš litros uz vienu iedzīvotāju (15 gadus vecu vai vecāku) kalendārajā gadā.

	3.6. Līdz 2020. gadam uz pusi samazināt ceļu satiksmes negadījumos gūtās traumas un nāves gadījumu skaitu pasaulē.
	3.6.1. Mirstība ceļu satiksmes negadījumos gūtu traumu rezultātā.

	3.7. Līdz 2030. gadam nodrošināt vispārēju piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpes pakalpojumiem, tostarp ģimenes plānošanas, informācijas un izglītošanas nolūkos, kā arī reproduktīvās veselības iekļaušanu valstu stratēģijās un programmās.
	3.7.1. Sieviešu īpatsvars, kuras ir reproduktīvajā vecumā (15–49 gadi) un kurām ģimenes plānošanas vajadzībai tiek nodrošinātas mūsdienīgas metodes.
3.7.2. Dzimstības rādītājs pusaudzēm (10–14 gadi; 15–19 gadi) uz 1 000 sievietēm attiecīgajā vecuma grupā.

	3.8. Panākt vispārēju veselības apdrošināšanu, tostarp finanšu riska aizsardzību, piekļuvi kvalitatīviem veselības aprūpes pamatpakalpojumiem un piekļuvi drošām, iedarbīgām un kvalitatīvām zālēm un vakcīnām par visiem pieejamu cenu.
	3.8.1. Veselības aprūpes pamatpakalpojumu nodrošinājums (definēts kā vidējais pamatpakalpojumu nodrošinājums, balstoties uz saistītu intervenču grupu, kas iekļauj reproduktīvo, māšu, jaundzimušo un bērnu veselību, infekcijas slimības, nelipīgas slimības, pakalpojumu apjomu un piekļuvi tiem, visu iedzīvotāju un visnelabvēlīgākajā stāvoklī esošo iedzīvotāju vidū).
3.8.2. Iedzīvotāju īpatsvars, kuriem mājsaimniecības izdevumi par veselību veido lielu daļu no kopējiem mājsaimniecības izdevumiem vai ienākumiem.

	3.9. Līdz 2030. gadam būtiski samazināt to nāves un saslimšanas gadījumu skaitu, ko izraisa bīstamas ķīmiskas vielas un gaisa, ūdens un augsnes piesārņojums.
	3.9.1. Mirstība no gaisa piesārņojuma, ko radījušas mājsaimniecības un kas ir apkārtējā gaisā.
3.9.2. Nekvalitatīva ūdens, nedrošu sanitāro apstākļu un higiēnas trūkuma izraisītas mirstības rādītājs (nedroša ūdens, sanitārijas un higiēnas (WASH) pakalpojumu iedarbība).
3.9.3. Netīšas saindēšanās izraidītas mirstības rādītājs.

	3.a. Vajadzības gadījumā stiprināt Pasaules Veselības organizācijas Pamatkonvencijas par tabakas kontroli īstenošanu visās valstīs.
	3.a.1. Pašreizējais tabakas patēriņš 15 gadus vecu un vecāku personu vidū.

	3.b. Atbalstīt vakcīnu un zāļu zinātnisko izpēti un attīstību tādām lipīgām un nelipīgām slimībām, kas galvenokārt skar jaunattīstības valstis, nodrošināt piekļuvi galvenajām zālēm un vakcīnām par pieejamu cenu saskaņā ar Dohas Deklarāciju, kas attiecas uz Līgumu par intelektuālā īpašuma tiesību komercaspektiem un sabiedrības veselību un kas apliecina attīstības valstu tiesības pilnībā izmantot Līguma par intelektuālā īpašuma tiesību komercaspektiem noteikumus attiecībā uz iespējām aizsargāt sabiedrības veselību un visiem nodrošināt piekļuvi zālēm.
	3.b.1. Iedzīvotāju mērķa grupas īpatsvars, kurai ir pieejamas visas attiecīgās valsts programmā iekļautās vakcīnas.
3.b.2. Kopējais oficiālais atbalsts medicīnas pētījumu un pamata veselības aprūpes sektoru attīstībai.
3.b.3. Veselības aprūpes iestāžu īpatsvars, kurās par pieejamu cenu pastāvīgi pieejams svarīgāko medikamentu pamatkopums.

	3.c. Būtiski palielināt veselības aprūpes finansējumu un veselības nozares darbaspēka pieņemšanu darbā, attīstību, apmācību un noturēšanu jaunattīstības valstīs, sevišķi vismazāk attīstītajās valstīs un mazo salu jaunattīstības valstīs.
	3.c.1. Veselības aprūpes darbinieku īpatsvars un sadalījums.

	3.d. Stiprināt visu valstu, jo īpaši jaunattīstības valstu, agrās brīdināšanas, risku mazināšanas un valsts un pasaules veselības apdraudējumu pārvaldību.
	3.d.1. Starptautisko veselības aizsardzības noteikumu (SVAN) spēja un gatavība ārkārtas situācijām veselības jomā.

	4. mērķis. Nodrošināt iekļaujošu, taisnīgu un kvalitatīvu izglītību un veicināt mūžizglītības iespējas.

	4.1. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka visas meitenes un zēni iegūst bezmaksas, vienlīdzīgu un kvalitatīvu pamatizglītību un vidējo izglītību, panākot atbilstošus un efektīvus mācību rezultātus.
	4.1.1. Bērnu un jauniešu īpatsvars, sadalījumā pēc dzimuma:
a) 2. un 3. klasē; b) beidzot sākumskolu; c) beidzot pamatskolu ar vismaz minimālā līmeņa i) lasīšanas un ii) matemātikas prasmēm.

	4.2. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka visām meitenēm un zēniem ir piekļuve kvalitatīviem agrīnās bērnības attīstības un aprūpes pakalpojumiem un pirmsskolas izglītībai, kas viņus sagatavo sākumskolai.
	4.2.1. Par 5 gadiem jaunāku bērnu īpatsvars, kuri attīstības ziņā atbilst veselības, mācību un psihosociālās labklājības priekšstatiem, sadalījumā pēc dzimuma.
4.2.2. Dalības organizētās mācībās īpatsvars (gadu pirms oficiālā sākumskolas gaitu uzsākšanas vecuma), sadalījumā pēc dzimuma.

	4.3. Līdz 2030. gadam visām sievietēm un vīriešiem nodrošināt vienlīdzīgu piekļuvi par pieejamu cenu kvalitatīvai tehniskajai, profesionālajai un terciārajai izglītībai, tostarp universitātēm.
	4.3.1. Jauniešu un pieaugušo dalība formālā un neformālā izglītībā un apmācībā iepriekšējos 12 mēnešos, sadalījumā pēc dzimuma.

	4.4. Līdz 2030. gadam būtiski palielināt jauniešu un pieaugušo skaitu, kuriem ir nodarbinātībai, pienācīgam darbam un uzņēmējdarbībai atbilstošas prasmes, tostarp tehniskās un profesionālās prasmes.
	4.4.1. Jauniešu un pieaugušo īpatsvars, kuriem ir informācijas un komunikācijas tehnoloģiju (IKT) prasmes, sadalījumā pēc prasmju veida.

	4.5. Līdz 2030. gadam novērst dzimumu atšķirības izglītībā un mazaizsargātajiem, tostarp personām ar invaliditāti, pirmiedzīvotājiem un mazaizsargātiem bērniem, nodrošināt vienlīdzīgu piekļuvi visiem izglītības līmeņiem un profesionālajai izglītībai.
	4.5.1. Paritātes indeksi (sieviete/vīrietis, lauki/pilsētas, bagātības apakšējā/augšējā kvintile un citi, kad attiecīgie dati kļūst pieejami, piemēram, invaliditātes statuss, pirmiedzīvotāji un konfliktu skartie) par visiem sadalāmajiem šī saraksta izglītības rādītājiem.

	4.6. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka visi jaunieši un būtiska daļa pieaugušo, gan vīrieši, gan sievietes, apgūst rakstpratību un rēķinpratību.
	4.6.1. Iedzīvotāju īpatsvars attiecīgā vecuma grupā, sadalījumā pēc dzimuma, kuri sasnieguši vismaz noteiktu funkcionālu a) rakstpratības un b) rēķinpratības līmeni.

	4.7. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka visi izglītojamie iegūst ilgtspējīgas attīstības veicināšanai nepieciešamās zināšanas un prasmes, tostarp izglītojot par ilgtspējīgu attīstību un ilgtspējīgu dzīvesveidu, cilvēktiesībām, dzimumu līdztiesību, veicinot miera un nevardarbības kultūru, globālo pilsoniskumu, radot izpratni par kultūras daudzveidību un kultūras ieguldījumu ilgtspējīgā attīstībā.
	4.7.1. Apjoms, kādā i) globālā pilsoniskuma izglītība un ii) izglītība ilgtspējīgai attīstībai, tostarp par dzimumu līdztiesību un cilvēktiesībām, tiek iekļauta visos līmeņos: a) valstu izglītības politikās; b) izglītības programmās; c) skolotāju izglītībā; d) skolēnu novērtējumā.

	4.a. Būvēt un atjaunot izglītības ēkas, ņemot vērā bērnu, personu ar invaliditāti un dzimumu vajadzības, kā arī sniegt visiem drošu, nevardarbīgu, iekļaujošu un efektīvu mācību vidi.
	4.a.1. Skolu īpatsvars, kurām ir piekļuve: a) elektrībai; b) mācību nolūkos izmantojamam internetam; c) mācību nolūkos izmantojamiem datoriem; d) infrastruktūrai un materiāliem, kas pielāgoti skolēniem ar invaliditāti; e) dzeramā ūdens pamatapgādei; f) viendzimuma pamata sanitārajām telpām; g) roku mazgāšanas pamatiekārtām (kā noteikts WASH rādītāju definīcijās).

	4.b. Līdz 2020. gadam visā pasaulē būtiski palielināt to stipendiju skaitu, kas pieejamas jaunattīstības valstīm, jo īpaši vismazāk attīstītajām valstīm, mazo salu jaunattīstības valstīm un Āfrikas valstīm, un kas paredzētas, lai iestātos augstākās izglītības, tostarp profesionālās izglītības, informācijas un komunikācijas tehnoloģiju, tehniskajās, inženierzinātņu un zinātņu programmās, attīstītajās valstīs un citās attīstības valstīs.
	4.b.1. Oficiālās attīstības palīdzības plūsmas stipendijām apjoms, sadalījumā pēc nozares un studiju veida.


	4.c. Līdz 2030. gadam būtiski palielināt kvalificētu skolotāju skaitu, tostarp, starptautiski sadarbojoties, apmācīt skolotājus jaunattīstības valstīs, it īpaši vismazāk attīstītajās valstīs un mazo salu jaunattīstības valstīs.
	4.c.1. Skolotāju īpatsvars, kuri strādā: a) pirmskolas iestādēs; b) sākumskolas klasēs; c) pamatskolas klasēs; d) vidusskolas klasēs un kas pirms darba uzsākšanas vai darba pienākumu veikšanas laikā ir saņēmuši vismaz minimālo organizēto skolotāju apmācību (t. i., pedagoģisko apmācību), kura ir nepieciešama skolēnu mācīšanai attiecīgajā līmenī konkrētajā valstī.

	5. mērķis. Panākt dzimumu līdztiesību un nodrošināt pilnvērtīgas iespējas visām sievietēm un meitenēm.

	5.1. Visur izskaust visu veidu diskrimināciju pret visām sievietēm un meitenēm.
	5.1.1. Tāda tiesiskā regulējuma esamība vai neesamība, kas veicina, piemēro un pārrauga vienlīdzību un dzimuma nediskriminēšanu.

	5.2. Novērst visu veidu vardarbību pret visām sievietēm un meitenēm publiskajā un privātajā jomā, ieskaitot cilvēku tirdzniecību, kā arī seksuālu un cita veida izmantošanu.
	5.2.1. Partnerattiecībās bijušo vai esošo sieviešu un 15 gadu vecu vai vecāku meiteņu īpatsvars, kuras pēdējo 12 mēnešu laikā fiziskai, seksuālai vai psiholoģiskai vardarbībai ir pakļāvis esošais vai bijušais intīmo attiecību partneris, sadalījumā pēc vardarbības veida un vecuma.
5.2.2. Sieviešu un 15 gadu vecu vai vecāku meiteņu īpatsvars, kuras pēdējo 12 mēnešu laikā seksuālai vardarbībai ir pakļāvusi persona, kas nav viņu intīmo attiecību partneris, sadalījumā pēc vecuma un notikuma vietas.

	5.3. Novērst visas nevēlamās ieražas, piemēram, bērnu, agrīnas un piespiedu laulības, kā arī sieviešu dzimumorgānu kropļošanu.
	5.3.1. Sieviešu vecumā no 20 līdz 24 gadiem īpatsvars, kuras stājušās laulībā vai nereģistrētā kopdzīvē, nesasniedzot 15 un nesasniedzot 18 gadu vecumu.
5.3.2. Meiteņu un sieviešu vecumā no 15 līdz 49 gadiem īpatsvars, kuras ir piedzīvojušas dzimumorgānu kropļošanu/griešanu, sadalījumā pēc vecuma.

	5.4. Atzīt un novērtēt neatalgotus aprūpes un mājsaimniecības darbus, nodrošinot sabiedriskos pakalpojumus, infrastruktūru un sociālās aizsardzības politiku un veicinot dalītu atbildību mājsaimniecībās un ģimenēs atbilstoši tam, kā pieņemts attiecīgajā valstī.
	5.4.1. Laika īpatsvars, kas pavadīts, veicot neatalgotus mājsaimniecības un aprūpes darbus, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un atrašanās vietas.

	5.5. Nodrošināt sieviešu pilnīgu un efektīvu līdzdalību, kā arī vienlīdzīgas iespējas uzņemties līderību visos lēmumu pieņemšanas līmeņos politiskajā, ekonomiskajā un sabiedriskajā dzīvē.
	5.5.1. Sieviešu īpatsvars, kuras ieņem amatus a) valstu parlamentos un b) pašvaldību pārvaldē.
5.5.2. Sieviešu īpatsvars vadības līmeņa amatos.

	5.6. Nodrošināt vispārēju piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpei un reproduktīvajām tiesībām saskaņā ar Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un attīstību Rīcības programmu un Pekinas Rīcības platformu, kā arī to pārskatīšanas konferenču apkopojošajiem dokumentiem.
	5.6.1. Sieviešu vecumā no 15 līdz 49 gadiem īpatsvars, kuras patstāvīgi pieņem apzinātus lēmumus par seksuālajām attiecībām, kontracepcijas lietošanu un reproduktīvās veselības aprūpi.
5.6.2. Valstu skaits, kurās normatīvie akti sievietēm un vīriešiem no 15 gadu vecuma garantē pilnīgu un vienlīdzīgu piekļuvi seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpei, informācijai un izglītībai.

	5.a. Īstenot reformas, lai saskaņā ar valsts tiesību aktiem nodrošinātu sievietēm vienlīdzīgas tiesības uz ekonomiskajiem resursiem, kā arī piekļuvi īpašumtiesībām uz zemi un citiem īpašuma veidiem un kontrolei pār tiem, piekļuvi finanšu pakalpojumiem, mantojumam un dabas resursiem.
	5.a.1. a) Lauksaimniecībā nodarbināto iedzīvotāju īpatsvars, kuriem ir īpašuma vai nodrošinātas tiesības uz lauksaimniecības zemi, sadalījumā pēc dzimuma; b) sieviešu īpatsvars lauksaimniecības zemes īpašnieku vai tiesību turētāju vidū, sadalījumā pēc īpašumtiesību veida.
5.a.2. Valstu īpatsvars, kurās tiesiskais regulējums (tostarp paražu tiesības) garantē sievietēm vienlīdzīgas tiesības uz zemes īpašumtiesībām un/vai kontroli pār to.

	5.b. Uzlabot pamattehnoloģiju, jo īpaši informācijas un komunikācijas tehnoloģiju, izmantošanu, lai veicinātu pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm.
	5.b.1. Personu īpatsvars, kurām pieder mobilais tālrunis, sadalījumā pēc dzimuma.

	5.c. Pieņemt un stiprināt pārdomātu politiku un izpildāmus tiesību aktus, lai veicinātu dzimumu līdztiesību un lai visām sievietēm un meitenēm visos līmeņos nodrošinātu pilnvērtīgas iespējas.
	5.c.1. Valstu īpatsvars, kurās ir sistēmas, lai apzinātu un publiskotu pieejamos resursus dzimumu līdztiesībai un sieviešu iespēju veicināšanai.

	6. mērķis. Nodrošināt visiem ūdens un sanitārijas pieejamību un ilgtspējīgu pārvaldību.

	6.1. Līdz 2030. gadam visiem panākt vispārēju un vienlīdzīgu piekļuvi drošam dzeramajam ūdenim par pieejamu cenu.
	6.1.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri izmanto droši pārvaldītus dzeramā ūdens pakalpojumus.

	6.2. Līdz 2030. gadam panākt, ka visiem ir piekļuve pietiekamai un vienlīdzīgai sanitārijai un higiēnai, kā arī izskaust defekāciju atklātās vietās, pievēršot īpašu uzmanību sieviešu, meiteņu un mazaizsargātos apstākļos esošo vajadzībām.
	6.2.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri izmanto droši pārvaldītus sanitārijas pakalpojumus, tostarp roku mazgāšanas iekārtas ar ziepēm un ūdeni.

	6.3. Līdz 2030. gadam uzlabot ūdens kvalitāti, visā pasaulē mazinot piesārņojumu, novēršot atkritumu izgāšanu, līdz minimumam samazinot bīstamu ķīmisku vielu un materiālu izlaišanu, uz pusi samazinot neattīrītu notekūdeņu īpatsvaru un būtiski palielinot pārstrādi un drošu atkārtotu izmantošanu.
	6.3.1. Droši attīrītu notekūdeņu īpatsvars.
6.3.2. Ūdenstilpju ar labu apkārtējā ūdens kvalitāti īpatsvars.

	6.4. Līdz 2030. gadam visās nozarēs būtiski palielināt ūdens izmantošanas efektivitāti un nodrošināt ilgtspējīgu saldūdens ieguvi un apgādi, lai risinātu ūdens trūkumu un būtiski samazinātu to cilvēku skaitu, kas cieš no ūdens trūkuma.
	6.4.1. Ūdens izmantošanas efektivitātes izmaiņas laika gaitā.
6.4.2. Ūdens resursu noslodzes līmenis: saldūdens ieguves īpatsvars pieejamajos saldūdens resursos.

	6.5. Līdz 2030. gadam īstenot ūdens resursu integrētu pārvaldību visos līmeņos, tostarp attiecīgā gadījumā izmantojot pārrobežu sadarbību.
	6.5.1. Ūdens resursu integrētās pārvaldības ieviešanas pakāpe (0–100).
6.5.2. Pārrobežu baseina teritoriju ar pakalpojumu līgumiem par sadarbību ūdens jomā īpatsvars.

	6.6. Līdz 2020. gadam aizsargāt un atjaunot ar ūdeni saistītas ekosistēmas, tostarp kalnus, mežus, mitrājus, upes, pazemes ūdeņus un ezerus.
	6.6.1. Ar ūdeni saistīto ekosistēmu apjoma izmaiņas laika gaitā.

	6.a. Līdz 2030. gadam paplašināt starptautisko sadarbību un atbalstu resursu palielināšanā jaunattīstības valstīm ar ūdeni un sanitāriju saistītās darbībās un programmās, tostarp ūdens savākšanā, atsāļošanā, ūdens izmantošanas efektivitātē, notekūdeņu attīrīšanā, pārstrādes un otrreizējas izmantošanas tehnoloģijās.
	6.a.1. Oficiālās attīstības palīdzības ūdens un sanitārijas jomā apjoms, kas ir valdības koordinēta izdevumu plāna daļa.

	6.b. Atbalstīt un stiprināt vietējo kopienu līdzdalību ūdens un sanitārijas pārvaldības uzlabošanā.
	6.b.1. Vietējo administratīvo vienību īpatsvars, kurām ir noteiktas darbības politikas un procedūras vietējo kopienu līdzdalībai ūdens un sanitārijas pārvaldībā.

	7. mērķis. Nodrošināt visiem piekļuvi enerģijai, kas ir par pieejamu cenu, uzticama, ilgtspējīga un mūsdienīga.”

	7.1. Līdz 2030. gadam nodrošināt vispārēju piekļuvi uzticamiem un mūsdienīgiem energoapgādes pakalpojumiem par pieejamu cenu.
	7.1.1. Iedzīvotāju ar piekļuvi elektroenerģijai īpatsvars.
7.1.2. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri galvenokārt paļaujas uz tīru degvielu un tehnoloģijām.

	7.2. Līdz 2030. gadam būtiski palielināt atjaunojamās enerģijas īpatsvaru pasaules energoresursu struktūrā.
	7.2.1. Atjaunojamās enerģijas īpatsvars kopējā enerģijas galapatēriņā.

	7.3. Līdz 2030. gadam divkāršot energoefektivitātes uzlabošanas tempu visā pasaulē.
	7.3.1. Energointensitāte, kas izteikta kā primārās enerģijas un IKP attiecība.

	7.a. Līdz 2030. gadam uzlabot starptautisko sadarbību, lai atvieglotu piekļuvi tīras enerģijas pētniecībai un tehnoloģijām, tostarp atjaunojamajai enerģijai, energoefektivitātei un uzlabotai un tīrākai fosilā kurināmā tehnoloģijai, kā arī veicināt ieguldījumus energoinfrastruktūrā un tīras enerģijas tehnoloģijā.
	7.a.1. Starptautiskās finanšu plūsmas uz jaunattīstības valstīm, lai atbalstītu tīras enerģijas pētniecību un attīstību, kā arī atjaunojamās enerģijas ražošanu, tostarp hibrīdās energosistēmas.

	7.b. Līdz 2030. gadam paplašināt infrastruktūru un modernizēt tehnoloģiju mūsdienīgu un ilgtspējīgu energoapgādes pakalpojumu piegādei visiem jaunattīstības valstīs, jo īpaši vismazāk attīstītajās valstīs, mazo salu jaunattīstības valstīs un iekšzemes jaunattīstības valstīs, saskaņā ar šo valstu attiecīgajām atbalsta programmām.
	7.b.1. Ieguldījumu energoefektivitātē īpatsvars IKP un ārvalstu tiešo ieguldījumu apjoms finanšu pārvedumos ilgtspējīgas izstrādes pakalpojumiem paredzētai infrastruktūrai un tehnoloģijām.

	8. mērķis. Veicināt noturīgu, iekļaujošu un ilgtspējīgu ekonomisko izaugsmi, pilnīgu un produktīvu nodarbinātību un cienīgu darbu visiem.

	8.1. Saglabāt ekonomisko izaugsmi uz vienu iedzīvotāju saskaņā ar valsts apstākļiem un vismaz 7 procentu iekšzemes kopprodukta pieaugumu gadā vismazāk attīstītajās valstīs.
	8.1.1. Reālā IKP gada pieaugums uz vienu iedzīvotāju.

	8.2. Sasniegt augstākus ekonomiskās produktivitātes līmeņus, dažādojot, modernizējot tehnoloģijas un ieviešot jauninājumus, tostarp koncentrējoties uz augstu pievienoto vērtību un darbietilpīgām nozarēm.
	8.2.1. Reālā IKP gada pieaugums uz vienu darba ņēmēju.

	8.3. Veicināt uz attīstību vērstas politikas, kas atbalsta produktīvas darbības, pienācīgu darba vietu radīšanu, uzņēmējdarbību, radošumu un jauninājumus, kā arī veicina mikrouzņēmumu, mazo un vidējo uzņēmumu formalizēšanu un izaugsmi, tostarp piekļūstot finanšu pakalpojumiem.
	8.3.1. Neoficiālās ar lauksaimniecību nesaistītās nodarbinātības īpatsvars, sadalījumā pēc dzimuma.

	8.4. Līdz 2030. gadam pakāpeniski uzlabot pasaules resursu patēriņa un ražošanas efektivitāti un censties atdalīt ekonomisko izaugsmi no vides degradācijas saskaņā ar Ilgtspējīga patēriņa un ražošanas desmit gadu programmu kopumu, attīstītajām valstīm uzņemoties vadību.
	8.4.1. Izejvielu izmantošanas ietekme, izejvielu izmantošanas ietekme uz vienu iedzīvotāju un izejvielu izmantošanas ietekme uz IKP.
8.4.2. Iekšzemes materiālu patēriņš, iekšzemes materiālu patēriņš uz vienu iedzīvotāju un iekšzemes materiālu patēriņš uz IKP.

	8.5. Līdz 2030. gadam sasniegt pilnīgu un produktīvu nodarbinātību, kā arī pienācīgu darbu visām sievietēm un vīriešiem, tostarp jauniešiem un personām ar invaliditāti, un vienādu atalgojumu par līdzvērtīgu darbu.
	8.5.1. Sieviešu un vīriešu stundas vidējā izpeļņa, sadalījumā pēc profesijas, vecuma un personām ar invaliditāti.
8.5.2. Bezdarba līmenis, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un personām ar invaliditāti.

	8.6. Līdz 2020. gadam būtiski samazināt nestrādājošo un izglītībā vai apmācībā neiesaistīto jauniešu īpatsvaru.
	8.6.1. Nestrādājošo un izglītībā vai apmācībā neiesaistīto jauniešu (vecumā no 15 līdz 24 gadiem) īpatsvars.

	8.7. Veikt tūlītējus un efektīvus pasākumus, lai izskaustu piespiedu darbu, izbeigtu mūsdienu verdzību un cilvēku tirdzniecību un nodrošinātu, ka tiek aizliegtas un novērstas ļaunākās bērnu darba formas, tostarp bērnu kareivju vervēšana un izmantošana, kā arī līdz 2025. gadam izbeigt bērnu darbu visos tā veidos.
	8.7.1. Bērnu darbā iesaistīto 5–17 gadu veco bērnu īpatsvars un skaits, sadalījumā pēc dzimuma un vecuma.

	8.8. Aizsargāt darbinieku tiesības un veicināt drošu darba vidi visiem strādājošajiem, tostarp migrējošiem darba ņēmējiem, jo īpaši sievietēm migrantēm, un neprognozējamā darbā nodarbinātajiem.
	8.8.1. Letālu un neletālu darba traumu biežums, sadalījumā pēc dzimuma un migranta statusa.
8.8.2. Valstu darbinieku tiesību (biedrošanās brīvība un sarunas par darba koplīguma slēgšanu) atbilstības līmenis, sadalījumā pēc dzimuma un migranta statusa, balstoties uz Starptautiskās Darba organizācijas (SDO) tekstuālajiem avotiem un valsts tiesību aktiem.

	8.9. Līdz 2030. gadam izstrādāt un ieviest politikas, lai veicinātu ilgtspējīgu tūrismu, kas rada darba vietas un veicina vietējo kultūru un produktus.
	8.9.1. Tūrisma IKP īpatsvars kopējā IKP un izaugsmes tempā.
8.9.2. Ilgtspējīga tūrisma darba vietu īpatsvars kopējās tūrisma darba vietās.

	8.10. Stiprināt iekšzemes finanšu iestāžu iespējas, lai visiem veicinātu un paplašinātu piekļuvi banku, apdrošināšanas un finanšu pakalpojumiem.
	8.10.1. a) Komercbanku filiāļu skaits uz 100 000 pieaugušo un b) bankomātu skaits uz 100 000 pieaugušo.
8.10.2. Pieaugušo (15 gadus veci un vecāki) īpatsvars, kuriem ir konts bankā vai citā finanšu iestādē vai kuri izmanto maksājumus ar mobilo telefonu.

	8.a. Palielināt tirdzniecības atbalstu jaunattīstības valstīm, jo īpaši vismazāk attīstītajām valstīm, tostarp izmantojot Pastiprināto integrēto sistēmu ar tirdzniecību saistītai tehniskai palīdzībai vismazāk attīstītajām valstīm.
	8.a.1. Tirdzniecības atbalsta saistības un izmaksas.

	8.b. Līdz 2020. gadam izstrādāt un padarīt darbotiesspējīgu vispārēju jauniešu nodarbinātības stratēģiju un ieviest Starptautiskās Darba organizācijas pasaules nodarbinātības paktu.
	8.b.1. Izstrādātas un darbotiesspējīgas jauniešu nodarbinātības valsts stratēģijas esamība, kura ir nošķirta stratēģija vai daļa no valsts nodarbinātības stratēģijas.

	9. mērķis. Veidot noturīgu infrastruktūru, veicināt iekļaujošu un ilgtspējīgu industrializāciju un sekmēt inovācijas.

	9.1. Attīstīt kvalitatīvu, uzticamu, ilgtspējīgu un noturīgu infrastruktūru, tostarp reģionālo un pārrobežu infrastruktūru, lai atbalstītu ekonomisko izaugsmi un cilvēku labklājību, koncentrējoties uz visiem vienlīdzīgas piekļuves nodrošināšanu par pieejamu cenu.
	9.1.1. Lauku iedzīvotāju īpatsvars, kuri dzīvo ne vairāk kā 2 km attālumā no visu gadu izbraucama ceļa.
9.1.2. Pasažieru un kravas apjoms, sadalījumā pēc transporta veida.

	9.2. Veicināt iekļaujošu un ilgtspējīgu industrializāciju, kā arī līdz 2030. gadam atbilstoši valsts apstākļiem būtiski palielināt rūpniecības daļu nodarbinātībā un IKP un divkāršot tās daļu vismazāk attīstītajās valstīs.
	9.2.1. Apstrādes rūpniecības pievienotās vērtības īpatsvars IKP un uz vienu iedzīvotāju.
9.2.2. Apstrādes rūpniecībā nodarbināto īpatsvars kopējā nodarbinātībā.

	9.3. Palielināt mazo rūpniecības un citu uzņēmumu, jo īpaši jaunattīstības valstīs, piekļuvi finanšu pakalpojumiem, tostarp kredītam par pieejamu cenu un integrācijai pievienotās vērtības veidošanas ķēdēs un tirgos.
	9.3.1. Mazu uzņēmumu īpatsvars kopējā nozares pievienotajā vērtībā.
9.3.2. Mazu uzņēmumu īpatsvars, kuriem ir aizņēmums vai kredītlīnija.

	9.4. Līdz 2030. gadam uzlabot infrastruktūru un modernizēt rūpniecību, lai padarītu to ilgtspējīgu, efektīvāk izmantotu resursus, vairāk apgūtu tīras un videi draudzīgas tehnoloģijas un rūpniecības procesus, visām valstīm rīkojoties atbilstoši to iespējām.
	9.4.1. CO2 emisija uz vienu pievienotās vērtības vienību.

	9.5. Visās valstīs, jo īpaši jaunattīstības valstīs, uzlabot zinātnisko pētniecību, modernizēt rūpniecības nozaru tehnoloģiskās iespējas, tostarp līdz 2030. gadam veicinot jauninājumus un būtiski palielinot pētniecības un attīstības darbinieku skaitu uz 1 miljonu cilvēku, kā arī valsts un privātos izdevumus pētniecībai un izstrādei.
	9.5.1. Pētniecības un attīstības izdevumu īpatsvars IKP.
9.5.2. Pētnieki (pilnas darba slodzes ekvivalentos) uz miljonu iedzīvotāju.

	9.a. Atvieglot ilgtspējīgas un noturīgas infrastruktūras attīstību jaunattīstības valstīs, uzlabojot finansiālo, tehnoloģisko un tehnisko atbalstu Āfrikas valstīm, vismazāk attīstītajām valstīm, iekšzemes jaunattīstības valstīm un mazo salu jaunattīstības valstīm.
	9.a.1. Kopējais oficiālais starptautiskais atbalsts (oficiālā attīstības palīdzība kopā ar citām oficiālām plūsmām) infrastruktūrai.

	9.b. Jaunattīstības valstīs atbalstīt vietējo tehnoloģiju izstrādi, pētniecību un jauninājumus, tostarp nodrošinot labvēlīgu politikas vidi cita starpā rūpniecības dažādošanai un vērtības pievienošanai precēm.
	9.b.1. Vidējo un augsto tehnoloģiju nozares pievienotās vērtības īpatsvars kopējā pievienotajā vērtībā.

	9.c. Līdz 2020. gadam būtiski palielināt piekļuvi informācijas un komunikācijas tehnoloģijām un censties sniegt vispārēju piekļuvi internetam par pieejamu cenu vismazāk attīstītajās valstīs.
	9.c.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuriem ir pieeja mobilajam tīklam, sadalījumā pēc tehnoloģijas.

	10. mērķis. Samazināt nevienlīdzību starp valstīm un valstu iekšienē.

	10.1. Līdz 2030. gadam pakāpeniski sasniegt un uzturēt ienākumu pieaugumu 40 procentiem nabadzīgāko iedzīvotāju tādā līmenī, kas ir augstāks nekā vidēji valstī.
	10.1.1. Mājsaimniecību izdevumu vai ienākumu pieaugums uz vienu iedzīvotāju starp 40 procentiem nabadzīgāko iedzīvotāju un starp visiem iedzīvotājiem.

	10.2. Līdz 2030. gadam nodrošināt pilnvērtīgas iespējas un veicināt visu iedzīvotāju sociālu, ekonomisku un politisku iekļaušanu neatkarīgi no vecuma, dzimuma, invaliditātes, rases, etniskās piederības, izcelsmes, reliģijas, ekonomiskā vai cita statusa.
	10.2.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuru ienākumi ir zem 50 procentiem no ienākumu mediānas, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un personām ar invaliditāti.

	10.3. Nodrošināt vienlīdzīgas iespējas un mazināt nevienlīdzību, tostarp atceļot diskriminējošus likumus, politiku un praksi, kā arī veicinot atbilstošus tiesību aktus, politiku un rīcību šajā jautājumā.
	10.3.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri ziņojuši par iepriekšējo 12 mēnešu laikā personīgi izjustu diskrimināciju vai aizskarti, balstoties uz diskriminācijas aizlieguma pamatojumu saskaņā ar starptautiskajiem aktiem cilvēktiesību jomā.

	10.4. Pieņemt politikas, it īpaši fiskālo, algu un sociālās aizsardzības politiku, un pakāpeniski sasniegt lielāku vienlīdzību.
	10.4.1. Darba īpatsvars IKP, kas sastāv no algu un sociālo iemaksu pārvedumiem.

	10.5. Uzlabot pasaules finanšu tirgu un iestāžu regulējumu un uzraudzību un stiprināt šāda regulējuma īstenošanu.
	10.5.1. Finanšu stabilitātes rādītāji.

	10.6. Nodrošināt uzlabotu jaunattīstības valstu pārstāvību un ietekmi lēmumu pieņemšanā starptautiskajās ekonomikas un finanšu iestādēs, lai šīs iestādes būtu efektīvākas, uzticamākas, atbildīgākas un tiesiskākas.
	10.6.1. Jaunattīstības valstu biedru un balsstiesību īpatsvars starptautiskās organizācijās.

	10.7. Atvieglot sakārtotu, drošu, pareizu un atbildīgu cilvēku migrāciju un mobilitāti, tostarp īstenojot plānotas un labi pārvaldītas migrācijas politikas.
	10.7.1. Darbinieka segto darbā pieņemšanas izmaksu īpatsvars galamērķa valstī nopelnītajos gada ienākumos.
10.7.2. Valstu skaits, kuras ir īstenojušas labi pārvaldītu migrācijas politiku.

	10.a. Īstenot principu, kas paredz īpašu un atšķirīgu attieksmi pret jaunattīstības valstīm, jo īpaši uz vismazāk attīstītajām valstīm, saskaņā ar Pasaules Tirdzniecības organizācijas nolīgumiem.
	10.a.1. Tarifa pozīciju īpatsvars, kuras piemērotas importam no vismazāk attīstītajām valstīm un jaunattīstības valstīm ar nulles tarifa likmi.

	10.b. Sekmēt oficiālās attīstības palīdzības un finanšu plūsmas, tostarp ārvalstu tiešos ieguldījumus, uz valstīm, kurām tās ir visnepieciešamākās, jo īpaši uz vismazāk attīstītajām valstīm, Āfrikas valstīm, mazo salu jaunattīstības valstīm un iekšzemes jaunattīstības valstīm, saskaņā ar šo valstu plāniem un programmām.
	10.b.1. Kopējās attīstības resursu plūsmas, sadalījumā pēc saņēmējvalstīm, devējvalstīm un plūsmas veida (piemēram, oficiālās attīstības palīdzība, ārvalstu tiešie ieguldījumi un citas plūsmas).

	10.c. Līdz 2030. gadam samazināt migrantu naudas pārvedumu darījuma izmaksas līdz mazāk kā 3 procentiem un atcelt naudas pārvedumu kanālus, kuru izmaksas ir augstākas par 5 procentiem.
	10.c.1. Pārvedumu izmaksu īpatsvars pārskaitītajā summā.

	11. mērķis. Padarīt pilsētas un iedzīvotāju apmetnes iekļaujošas, drošas, izturētspējīgas un ilgtspējīgas.

	11.1. Līdz 2030. gadam visiem par pienācīgu cenu nodrošināt piekļuvi pienācīgiem un drošiem mājokļiem un pamatpakalpojumiem, kā arī uzlabot graustu rajonus.
	11.1.1. Pilsētu iedzīvotāju īpatsvars, kuri mitinās graustu rajonos, neoficiālās apmetnēs vai nepienācīgos mājokļos.

	11.2. Līdz 2030. gadam visiem sniegt piekļuvi drošām, sasniedzamām un ilgtspējīgām transporta sistēmām par pieejamu cenu, uzlabojot ceļu satiksmes drošību, īpaši paplašinot sabiedriskā transporta tīklu un pievēršot īpašu uzmanību mazaizsargāto iedzīvotāju, sieviešu, bērnu, personu ar invaliditāti un vecāka gadagājuma cilvēku vajadzībām.
	11.2.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuriem sabiedriskais transports ir ērti sasniedzams, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un personām ar invaliditāti.

	11.3. Līdz 2030. gadam visās valstīs uzlabot iekļaujošu un ilgtspējīgu urbanizāciju un spēju, veicinot līdzdalību, integrēti un ilgtspējīgi plānot un pārvaldīt iedzīvotāju apmetnes.
	11.3.1. Zemes patēriņa rādītāja attiecība pret iedzīvotāju pieauguma rādītāju.
11.3.2. Pilsētu īpatsvars, kur pilsētu plānošanā un pārvaldībā regulāri un demokrātiski darbojas tieša pilsoniskās sabiedrības līdzdalības struktūra.

	11.4. Stiprināt centienus aizsargāt un saglabāt pasaules kultūras un dabas mantojumu.
	11.4.1. Kopējie izdevumi (valsts un privātie) uz vienu iedzīvotāju, kas tērēti visa kultūras un dabas mantojuma saglabāšanai, aizsardzībai un uzturēšanai, sadalījumā pēc mantojuma veida (kultūras, dabas, jauktais vai Pasaules mantojuma centra noteikts), pārvaldes līmeņa (valsts, reģionālais vai vietējās pašvaldības), izdevumu veida (saimnieciskie izdevumi / ieguldījumi) un privātā finansējuma veida (mantiskie ziedojumi, privātais bezpeļņas sektors vai sponsorēšana).

	11.5. Līdz 2030. gadam būtiski samazināt katastrofu, tostarp ar ūdeni saistīto katastrofu, izraisīto nāves gadījumu un skarto iedzīvotāju skaitu un ievērojami mazināt tiešos ekonomiskos zaudējumus attiecībā pret pasaules iekšzemes kopproduktu, koncentrējoties uz nabadzīgo un mazaizsargāto iedzīvotāju aizsargāšanu.
	11.5.1. Katastrofu upuru, bezvēsts pazudušo un tieši skarto personu skaits uz 100 000 iedzīvotāju.
11.5.2. Katastrofu izraisītie tiešie ekonomiskie zaudējumi attiecībā pret pasaules IKP, svarīgas infrastruktūras bojājumi un pamatpakalpojumu traucējumu skaits.

	11.6. Līdz 2030. gadam mazināt pilsētu negatīvo ietekmi uz vidi uz vienu iedzīvotāju, tostarp pievēršot īpašu uzmanību gaisa kvalitātei, sadzīves un citu atkritumu apsaimniekošanai.
	11.6.1. Regulāri savākto pilsētas cieto atkritumu ar pienācīgu galīgo izmešanu īpatsvars kopējos pilsētas radītajos cietajos atkritumos.
11.6.2. Smalko cieto daļiņu (piemēram, PM2,5 un PM10) gada vidējais līmenis pilsētās (svērtais iedzīvotāju skaits).

	11.7. Līdz 2030. gadam, jo īpaši sievietēm un bērniem, vecāka gadagājuma cilvēkiem un personām ar invaliditāti, sniegt vispārēju piekļuvi drošām, iekļaujošām un pieejamām zaļajām un sabiedriskajām zonām.
	11.7.1. Visiem paredzēto sabiedriskās lietošanas ārtelpu vidējā daļa pilsētu apbūvētajos rajonos, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un personām ar invaliditāti.
11.7.2. Fiziskas vai seksuālas uzmākšanās upuru īpatsvars iepriekšējos 12 mēnešos, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma, invaliditātes statusa un notikuma vietas.

	11.a. Atbalstīt pozitīvas ekonomiskas, sociālas un vides saites starp pilsētu, piepilsētu un lauku teritorijām, stiprinot valsts un reģionu attīstības plānošanu.
	11.a.1. Tādās pilsētās dzīvojošo iedzīvotāju īpatsvars, sadalījumā pēc pilsētu lieluma, kas īsteno pilsētas un reģionu attīstības plānus, integrējot iedzīvotāju skaita prognozes un vajadzību pēc resursiem.

	11.b. Līdz 2020. gadam būtiski palielināt pilsētu un iedzīvotāju apmetņu skaitu, kuras pieņēmušas un īstenojušas integrētu politiku un plānus, kas attiecas uz iekļaušanu, resursu efektivitāti, klimata pārmaiņu seku mazināšanu, pielāgošanos tām un izturību pret katastrofām, kā arī atbilstoši Sendai ietvarprogrammai katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam izstrādāt un īstenot visaptverošu katastrofu riska pārvaldību visos līmeņos.
	11.b.1. Valstu skaits, kuras pieņem un īsteno valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar Sendai ietvarprogrammu katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam.
11.b.2. Pašvaldību īpatsvars, kuras pieņem un īsteno vietēja līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijām.

	11.c. Atbalstīt vismazāk attīstītās valstis, tostarp sniedzot finansiālu un tehnisku palīdzību, no vietējiem materiāliem būvējot ilgtspējīgas un noturīgas ēkas.
	11.c.1. Tāda finansiālā atbalsta vismazāk attīstītajām valstīm īpatsvars, kas tiek piešķirts ilgtspējīgu, noturīgu un resursu ziņā efektīvu ēku celtniecībai un modernizācijai, izmantojot vietējos materiālus.

	12. mērķis. Nodrošināt ilgtspējīgus patēriņa un ražošanas modeļus.

	12.1. Īstenot Ilgtspējīga patēriņa un ražošanas desmit gadu programmu kopuma modeļus, visām valstīm rīkojoties un jaunattīstītajām valstīm uzņemoties vadību, ņemot vērā jaunattīstības valstu attīstību un iespējas.
	12.1.1. Valstu skaits, kurām ir ilgtspējīga patēriņa un ražošanas valsts rīcības plāni vai kurās ilgtspējīgs patēriņš un ražošana tiek izvirzīti par valsts politikas prioritāti vai mērķi.

	12.2. Līdz 2030. gadam sasniegt dabas resursu ilgtspējīgu pārvaldību un efektīvu izmantošanu.
	12.2.1. Izejvielu izmantošanas ietekme, izejvielu izmantošanas ietekme uz vienu iedzīvotāju un izejvielu izmantošanas ietekme uz IKP.
12.2.2. Iekšzemes materiālu patēriņš, iekšzemes materiālu patēriņš uz vienu iedzīvotāju un iekšzemes materiālu patēriņš uz IKP.

	12.3. Līdz 2030. gadam uz pusi samazināt pasaules pārtikas atkritumus uz vienu iedzīvotāju mazumtirdzniecības un patērētāju līmenī, kā arī samazināt pārtikas zudumus ražošanas un piegādes ķēdēs, tostarp zudumus pēc ražas novākšanas.
	12.3.1. Pasaules pārtikas zudumu indekss.

	12.4. Līdz 2020. gadam sasniegt ķīmisko vielu un visu atkritumu apsaimniekošanu, visa to aprites cikla laikā neapdraudot vidi atbilstoši saskaņotajiem starptautiskajiem pamatprincipiem, kā arī līdz minimumam samazināt šo ķīmisko vielu un atkritumu nokļūšanu gaisā, ūdenī un augsnē, lai mazinātu to negatīvo ietekmi uz cilvēku veselību un vidi.
	12.4.1. Daudzpusējo vides nolīgumu par bīstamiem atkritumiem un citām ķīmiskām vielām pušu skaits, kuras pilda saistības un pienākumus, nosūtot informāciju, kā prasīts katrā attiecīgajā nolīgumā.
12.4.2. Radītie bīstamie atkritumi uz vienu iedzīvotāju un apstrādāto bīstamo atkritumu īpatsvars, sadalījumā pēc apstrādes veida.

	12.5. Līdz 2030. gadam būtiski samazināt radīto atkritumu apjomu, atkritumus novēršot, mazinot, kā arī pārstrādājot un atkārtoti izmantojot.
	12.5.1. Valsts pārstrādātā materiāla apjoms, tonnās.

	12.6. Mudināt uzņēmumus, jo īpaši lielos un starptautiskos uzņēmumus, pieņemt ilgtspējīgu praksi un integrēt informāciju par ilgtspējību pārskata periodā.
	12.6.1. Uzņēmumu skaits, kuri publicē pārskatus par ilgtspējību.

	12.7. Veicināt ilgtspējīgu publiskā iepirkuma praksi saskaņā ar valsts politiku un prioritātēm.
	12.7.1. Valstu skaits, kuras īsteno ilgtspējīgu publiskā iepirkuma praksi un rīcības plānus.

	12.8. Līdz 2030. gadam nodrošināt, ka cilvēkiem visur ir pieejama attiecīga informācija un izpratne par ilgtspējīgu attīstību un dzīvesveidu saskaņā ar dabu.
	12.8.1. Apjoms, kādā i) globālā pilsoniskuma izglītība un ii) izglītība ilgtspējīgai attīstībai (tostarp par klimata pārmaiņām) tiek iekļauta: a) valstu izglītības politikās; b) izglītības programmās; c) skolotāju izglītībā; d) skolēnu novērtējumā.

	12.a. Atbalstīt jaunattīstības valstis, lai stiprinātu to zinātniskās un tehnoloģiskās spējas virzīties uz ilgtspējīgākiem patēriņa un ražošanas modeļiem.
	12.a.1. Ilgtspējīga patēriņa, ražošanas un vidi neapdraudošu tehnoloģiju pētniecības un attīstības atbalsta apjoms jaunattīstības valstīm.

	12.b. Izstrādāt un īstenot rīkus, lai pārraudzītu ilgtspējīgas attīstības ietekmi uz ilgtspējīgu tūrismu, kas radītu darba vietas un veicinātu vietējo kultūru un produktus.
	12.b.1. Ilgtspējīga tūrisma stratēģiju, politiku un īstenoto rīcības plānu skaits, kuros saskaņoti pārraudzības un novērtēšanas rīki.

	12.c. Racionalizēt neefektīvas fosilās degvielas subsīdijas, kas veicina izšķērdīgu patēriņu, atbilstoši valsts apstākļiem novēršot traucējumus tirgū, tostarp pārstrukturējot nodokļu politiku un pakāpeniski atceļot esošās kaitīgās subsīdijas, ja tādas ir, lai atspoguļotu to ietekmi uz vidi, pilnībā ņemot vērā jaunattīstības valstu īpašās vajadzības un apstākļus un līdz minimumam samazinot iespējamo negatīvo ietekmi uz šo valstu attīstību tādā veidā, kas aizsargātu nabadzīgos un iesaistītās kopienas.
	12.c.1. Fosilās degvielas subsīdiju apmērs uz IKP vienību (ražošana un patēriņš) un īpatsvars kopējos valsts izdevumos par fosilo degvielu.

	13. mērķis. Veikt steidzamus pasākumus, lai cīnītos pret klimata pārmaiņām un to ietekmi.a

	13.1. Visās valstīs stiprināt noturību pret ar klimatu saistītiem apdraudējumiem un dabas katastrofām un spēju tām pielāgoties.
	13.1.1. Katastrofu upuru, bezvēsts pazudušo un tieši skarto personu skaits uz 100 000 iedzīvotāju.
13.1.2. Valstu skaits, kuras pieņem un īsteno valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar Sendai ietvarprogrammu katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam.
13.1.3. Pašvaldību īpatsvars, kuras pieņem un īsteno vietēja līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijas saskaņā ar valsts līmeņa katastrofu riska mazināšanas stratēģijām.

	13.2. Integrēt klimata pārmaiņu pasākumus valstu politikā, stratēģijās un plānošanā.
	13.2.1. Valstu skaits, kuras ir ziņojušas par to, ka ir izveidota vai īstenota integrēta politika/stratēģija/plāns, kas palielina spēju pielāgoties klimata pārmaiņu negatīvajai ietekmei un kas veicina klimatnoturību un zema siltumnīcefekta gāzu emisiju līmeņa izstrādi tādā veidā, kurš neapdraud pārtikas ražošanu (tostarp valsts pielāgošanās plāns, valstī noteiktais devums, valsts ziņojums, divgadu atjaunojamais ziņojums vai citi).

	13.3. Uzlabot izglītību, izpratnes veicināšanu, kā arī cilvēku un institucionālo spēju mazināt klimata pārmaiņas, pielāgoties tām, mazināt to ietekmi un veikt agro brīdināšanu.
	13.3.1. Valstu skaits, kurās klimata pārmaiņu mazināšana, pielāgošanās tām, to ietekmes mazināšana un agrā brīdināšana ir integrēta pamata, vidējās un terciārās izglītības mācību programmās.
13.3.2. Valstu skaits, kuras ir ziņojušas par institucionālo, sistēmisko un individuālo resursu palielināšanas stiprināšanu, lai īstenotu pielāgošanās, ietekmes mazināšanas, tehnoloģiju nodošanas un izstrādes darbības.

	13.a. Īstenot saistības, ko uzņēmušās attīstītās valstis, kas ir Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām puses, lai līdz 2020. gadam katru gadu no visiem avotiem kopīgi mobilizētu 100 miljardus $, lai apmierinātu jaunattīstības valstu vajadzības saistībā ar jēgpilnām klimata pārmaiņu mazināšanas darbībām un īstenošanas pārredzamību un lai, cik drīz vien iespējams, pilnībā nodrošinātu Klimata pārmaiņu mazināšanas fonda darbību, to kapitalizējot.
	13.a.1. No 2020. gada līdz 2025. gadam mobilizētā Amerikas Savienoto Valstu dolāru summa gadā, kas uzskatāma par daļu no 100 miljardu $ lielajām saistībām.

	13.b. Veicināt mehānismus, kas paaugstinātu efektīvas ar klimata pārmaiņām saistītas plānošanas un pārvaldības spēju vismazāk attīstītajās valstīs un mazo salu jaunattīstības valstīs, tostarp koncentrējoties uz sievietēm, jauniešiem, vietējām un atstumtām kopienām.
	13.b.1. Vismazāk attīstīto valstu un mazo salu jaunattīstības valstu skaits, kuras saņem specializētu atbalstu mehānismiem, kuri paredzēti efektīvas ar klimata pārmaiņām saistītas plānošanas un pārvaldības spēju palielināšanai, tostarp koncentrējoties uz sievietēm, jauniešiem, vietējām un atstumtām kopienām, kā arī šī atbalsta apmērs, tostarp finanses, tehnoloģijas un resursu palielināšana.

	14. mērķis. Saglabāt un ilgtspējīgi izmantot okeānus, jūras un to resursus, lai nodrošinātu ilgtspējīgu attīstību.

	14.1. Līdz 2025. gadam novērst un būtiski samazināt visu veidu jūras piesārņošanu, jo īpaši tādu, ko izraisījušas darbības uz sauszemes, tostarp jūru piesārņojošos atkritumus un barības vielu radītu piesārņojumu.
	14.1.1. Piekrastes eitrofikācijas indekss un peldošo plastmasas atkritumu blīvums.

	14.2. Līdz 2020. gadam ilgtspējīgi pārvaldīt un aizsargāt jūras un piekrastes ekosistēmas, lai izvairītos no būtiskas negatīvas ietekmes, tostarp, stiprinot ekosistēmu noturību, un veiktu to atjaunošanas pasākumus, kuru mērķis ir nodrošināt veselīgus un produktīvus okeānus.
	14.2.1. Valsts ekskluzīvo ekonomisko zonu īpatsvars, kuras tiek pārvaldītas, izmantojot uz ekosistēmām balstītas pieejas.

	14.3. Līdz minimumam samazināt un novērst okeānu paskābināšanās sekas, tostarp visos līmeņos uzlabojot zinātnisko sadarbību.
	14.3.1. Vidējais jūras ūdens skābums (pH), kas nomērīts izlases veida paraugu ņemšanas staciju saskaņotā kopumā.

	14.4. Līdz 2020. gadam efektīvi regulēt zivju ieguvi un izbeigt pārzveju, nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju un postošus zvejniecības paņēmienus, kā arī īstenot zinātniski pamatotus pārvaldības plānus, lai pēc iespējas īsākā laikposmā atjaunotu zivju krājumus līdz vismaz tādiem līmeņiem, kas spēj dot maksimālu ilgtspējīgas ieguves apjomu, kuru nosaka pēc šo zivju bioloģiskajām īpašībām.
	14.4.1. Bioloģiski ilgtspējīgu līmeņu robežās esošo zivju krājumu īpatsvars.

	14.5. Līdz 2020. gadam saglabāt vismaz 10 procentus piekrastes un jūras teritoriju saskaņā ar valstu un starptautiskajiem tiesību aktiem un pamatojoties uz vislabāko pieejamo zinātnisko informāciju.
	14.5.1. Aizsargāto teritoriju pārklājums attiecībā uz jūras teritorijām.

	14.6. Līdz 2020. gadam aizliegt noteiktus zivsaimniecības subsīdiju veidus, kas veicina pārmērīgu zvejas kapacitāti un pārzveju, atcelt subsīdijas, kas veicina nelegālu, nereģistrētu un neregulētu zveju, un atturēt no jaunu tamlīdzīgu subsīdiju ieviešanas, atzīstot, ka pienācīgai, efektīvai, īpašai un diferencētai attieksmei pret jaunattīstības un vismazāk attīstītajām valstīm ir jābūt Pasaules Tirdzniecības organizācijas sarunu par zivsaimniecības subsīdijām neatņemamai daļai.b
	14.6.1. Nelegālas, nereģistrētas un neregulētas zvejas apkarošanai paredzēto starptautisko tiesību instrumentu piemērošanas progresa pakāpe katrā valstī.

	14.7. Līdz 2030. gadam palielināt mazo salu jaunattīstības valstu un vismazāk attīstīto valstu saimniecisko labumu no jūras resursu ilgtspējīgas izmantošanas, tostarp ilgtspējīgi pārvaldot zivsaimniecības, akvakultūru un tūrismu.
	14.7.1. Ilgtspējīgas zivsaimniecības īpatsvars IKP mazo salu jaunattīstības valstīs, vismazāk attīstītajās valstīs un visās valstīs.

	14.a. Palielināt uzkrāto zinātnisko pieredzi, attīstīt pētniecības spēju un nodot jūras tehnoloģijas, ņemot vērā Starpvalstu Okeanogrāfijas komisijas jūras tehnoloģiju nodošanas kritērijus un pamatnostādnes, lai uzlabotu okeānu veselību un lai stiprinātu jūras bioloģiskās daudzveidības ieguldījumu jaunattīstības valstu, jo īpaši mazo salu jaunattīstības valstu un vismazāk attīstīto valstu, attīstībā.
	14.a.1. Kopējā pētniecībai jūras tehnoloģiju jomā piešķirtā budžeta īpatsvars.

	14.b. Mazapjoma zvejniekiem sniegt piekļuvi jūras resursiem un tirgiem.
	14.b.1. Tiesiskā/normatīvā/politiskā/institucionālā regulējuma, kas atzīst un aizsargā mazapjoma zivsaimniecību piekļuves tiesības, piemērošanas progresa pakāpe katrā valstī.

	14.c. Uzlabot okeānu un to resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu, īstenojot starptautiskos tiesību aktus, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijā, kas sniedz okeānu un to resursu saglabāšanas un ilgtspējīgas izmantošanas tiesisko pamatu, kā atgādināts dokumenta “The future we want” [Nākotne, kādu to vēlamies] 158. punktā.
	14.c.1. Valstu skaits, kuras panāk progresu ratificēšanā, pieņemšanā un īstenošanā, izmantojot tiesiskos, politiskos un institucionālos regulējumus, ar okeānu saistītos instrumentus, kas īsteno starptautiskos tiesību aktus, kā izklāstīts Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvencijā par okeānu un to resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu izmantošanu.

	15. mērķis. Aizsargāt, atjaunot un veicināt sauszemes ekosistēmu ilgtspējīgu izmantošanu, ilgtspējīgi apsaimniekot mežus, apkarot pārtuksnešošanos, novērst zemes degradāciju un veicināt tās atjaunošanos, un apstādināt bioloģiskās daudzveidības izzušanu.

	15.1. Līdz 2020. gadam nodrošināt zemes un iekšzemes saldūdens ekosistēmu un to pakalpojumu, jo īpaši mežu, mitrāju, kalnu un sausas zemes saglabāšanu, atjaunošanu un ilgtspējīgu izmantošanu saskaņā ar starptautiskos nolīgumos noteiktajām saistībām.
	15.1.1. Mežu īpatsvars kopējā zemes platībā.
15.1.2. Zemes un saldūdens bioloģiskajai daudzveidībai svarīgo teritoriju īpatsvars, kuras aizņem aizsargājamās teritorijas, sadalījumā pēc ekosistēmas veida.

	15.2. Līdz 2020. gadam veicināt visu veidu mežu ilgtspējīgas apsaimniekošanas īstenošanu, apturēt mežu izciršanu, atjaunot zemas kvalitātes mežus un būtiski palielināt apmežošanu un mežu atjaunošanu visā pasaulē.
	15.2.1. Progress ceļā uz ilgtspējīgu mežu apsaimniekošanu.

	15.3. Līdz 2030. gadam apkarot pārtuksnešošanos, atjaunot noplicinātu zemi un augsni, tostarp zemi, ko skārusi pārtuksnešošanās, sausums un plūdi, un censties panākt neitrālu stāvokli zemes degradācijas ziņā.
	15.3.1. Noplicinātās zemes īpatsvars kopējā zemes teritorijā.

	15.4. Līdz 2030. gadam nodrošināt kalnu ekosistēmu, tostarp to bioloģiskās daudzveidības, saglabāšanu, lai uzlabotu to spēju sniegt ilgtspējīgai attīstībai nozīmīgus labumus.
	15.4.1. Kalnu bioloģiskajai daudzveidībai svarīgās vietas, kas atrodas aizsargājamās teritorijās.
15.4.2. Kalnu augu segas indekss.

	15.5. Veikt steidzamas un nozīmīgas darbības, lai samazinātu dabisko biotopu degradāciju, apturētu bioloģiskās daudzveidības izzušanu, kā arī līdz 2020. gadam aizsargātu apdraudētās sugas un novērstu to izmiršanu.
	15.5.1. Sarkanās grāmatas indekss.

	15.6. Veicināt godīgu un vienlīdzīgu no ģenētisko resursu izmantošanas radušos labumu sadali un veicināt atbilstīgu šādu resursu pieejamību, kā starptautiski saskaņots.
	15.6.1. Valstu skaits, kuras ir pieņēmušas normatīvo, administratīvo un politisko regulējumu, lai nodrošinātu godīgu un vienlīdzīgu labumu sadali.

	15.7. Steidzami rīkoties, lai izbeigtu malumedniecību un aizsargājamo savvaļas augu un dzīvnieku nelegālu tirdzniecību, kā arī risināt nelegālu savvaļas izcelsmes produktu pieprasījumu un piedāvājumu.
	15.7.1. Malumedniecībā vai kontrabandas ceļā iegūtu tirgoto savvaļas dzīvnieku īpatsvars.

	15.8. Līdz 2020. gadam ieviest pasākumus, lai novērstu invazīvu svešzemju sugu ieviešanu, būtiski mazinātu to ietekmi uz sauszemes un ūdens ekosistēmām un kontrolētu vai iznīcinātu prioritārās sugas.
	15.8.1. Valstu īpatsvars, kuras ir pieņēmušas attiecīgus nacionālos tiesību aktus un piešķir pienācīgus resursus invazīvo svešzemju sugu novēršanai vai kontrolei.

	15.9. Līdz 2020. gadam integrēt ekosistēmu un bioloģiskās daudzveidības vērtības valsts un vietēja mēroga plānošanā, attīstības procesos, nabadzības mazināšanas stratēģijās un ziņojumos.
	15.9.1. Progress ceļā uz valsts mērķiem, kas noteikti saskaņā ar Bioloģiskās daudzveidības stratēģiskā plāna 2011.–2020. gadam Aiči Bioloģiskās daudzveidības 2. mērķi.

	15.a. Mobilizēt un būtiski palielināt finanšu resursus no visiem avotiem, lai saglabātu un ilgtspējīgi izmantotu bioloģisko daudzveidību un ekosistēmas.
	15.a.1. Oficiālā attīstības palīdzība un valsts izdevumi bioloģiskās daudzveidības un ekosistēmu saglabāšanai un ilgtspējīgai izmantošanai.

	15.b. Mobilizēt būtiskus resursus no visiem avotiem un visos līmeņos, lai finansētu ilgtspējīgu mežu apsaimniekošanu un sniegtu pienācīgus stimulus jaunattīstības valstīm virzīties uz šādu apsaimniekošanu, tostarp mežu saglabāšanu un atjaunošanu.
	15.b.1. Oficiālā attīstības palīdzība un valsts izdevumi bioloģiskās daudzveidības un ekosistēmu saglabāšanai un ilgtspējīgai izmantošanai.

	15.c. Uzlabot pasaules mēroga atbalstu centieniem apkarot malumedniecību un aizsargājamo sugu kontrabandu, tostarp palielinot vietējo kopienu spēju izmantot ilgtspējīgas iztikas iespējas.
	15.c.1. Malumedniecībā vai kontrabandas ceļā iegūtu tirgotu savvaļas dzīvnieku īpatsvars.

	16. mērķis. Veicināt miermīlīgu un iekļaujošu sabiedrību ilgtspējīgai attīstībai, nodrošināt taisnīgas tiesas pieejamību visiem un visos līmeņos izveidot efektīvas, atbildīgas un iekļaujošas institūcijas.

	16.1. Visur ievērojami samazināt visu veidu vardarbību un ar to saistīto nāves gadījumu skaitu.
	16.1.1. Tīšas slepkavības upuru skaits uz 100 000 iedzīvotāju, sadalījumā pēc dzimuma un vecuma.
16.1.2. Ar konfliktiem saistītie nāves gadījumi uz 100 000 iedzīvotāju, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un iemesla.
16.1.3. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri iepriekšējos 12 mēnešos tikuši pakļauti fiziskai, psiholoģiskai vai seksuālai vardarbībai.
16.1.4. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri jūtas droši, vienatnē ejot pa apkaimi, kurā dzīvo.

	16.2. Izbeigt nežēlīgu izturēšanos, visu veidu vardarbību pret bērniem, bērnu izmantošanu, tirdzniecību un spīdzināšanu.
	16.2.1. Bērnu vecumā no 1 līdz 17 gadiem īpatsvars, kuri iepriekšējā mēnesī no aprūpētāju puses ir piedzīvojuši jebkādu fizisku sodu un/vai psiholoģisku agresiju.
16.2.2. Cilvēku tirdzniecības upuru skaits uz 100 000 iedzīvotāju, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma un izmantošanas veida.
16.2.3. Jaunu 18–29 gadus vecu sieviešu un vīriešu īpatsvars, kuri līdz 18 gadu vecumam ir cietuši no seksuālas vardarbības.

	16.3. Veicināt tiesiskumu valsts un starptautiskā līmenī un visiem nodrošināt vienlīdzīgu tiesas pieejamību.
	16.3.1. Iepriekšējos 12 mēnešos no vardarbības cietušo īpatsvars, kuri par savu viktimizāciju ziņoja kompetentajām iestādēm vai citiem oficiāli atzītiem konfliktu risināšanas mehānismiem.
16.3.2. Nenotiesāto aizturēto īpatsvars kopējā ieslodzīto skaitā.

	16.4. Līdz 2030. gadam ievērojami samazināt nelikumīgu finanšu un ieroču plūsmas, stiprināt nozagto aktīvu atgūšanu un atpakaļatdošanu, kā arī apkarot visu veidu organizēto noziedzību.
	16.4.1. Kopējā ienākošo un izejošo nelikumīgo finanšu plūsmu vērtība (pašreizējos Amerikas Savienoto Valstu dolāros).
16.4.2. Konfiscēto, atrasto un nodoto ieroču īpatsvars, kuru nelikumīgo izcelsmi vai kontekstu ir izsekojusi vai noteikusi kompetenta iestāde atbilstoši starptautiskajiem tiesību instrumentiem.

	16.5. Būtiski samazināt visu veidu korupciju un kukuļošanu.
	16.5.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri vismaz vienu reizi iepriekšējo 12 mēnešu laikā ir saskārušies ar valsts amatpersonu un ir valsts amatpersonai devuši kukuli vai kam šādas valsts amatpersonas ir pieprasījušas kukuli.
16.5.2. Uzņēmumu īpatsvars, kuri vismaz vienu reizi iepriekšējo 12 mēnešu laikā ir saskārušies ar valsts amatpersonu un ir valsts amatpersonai devuši kukuli vai kam šādas valsts amatpersonas ir pieprasījušas kukuli.

	16.6. Veidot efektīvas, atbildīgas un pārredzamas iestādes visos līmeņos.
	16.6.1. Valsts primāro izdevumu īpatsvars sākotnēji apstiprinātajā budžetā, sadalījumā pēc nozares (vai pēc budžeta kodiem, vai tamlīdzīgi).
16.6.2. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri ir apmierināti ar pēdējo sabiedrisko pakalpojumu izmantošanas reizi.

	16.7. Nodrošināt elastīgu, iekļaujošu, līdzdalību veicinošu un reprezentatīvu lēmumu pieņemšanu visos līmeņos.
	16.7.1. Amatu (pēc dzimuma, vecuma, personām ar invaliditāti un iedzīvotāju grupām) proporcija valsts iestādēs (valsts un vietējie likumdevēji, sabiedriskie pakalpojumi un tiesu vara) salīdzinājumā ar sadalījumu valstī.
16.7.2. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri piekrīt, ka lēmumu pieņemšana ir iekļaujoša un atbilstīga, sadalījumā pēc dzimuma, vecuma, invaliditātes un iedzīvotāju grupas.

	16.8. Paplašināt un stiprināt jaunattīstības valstu līdzdalību pasaules mēroga pārvaldības iestādēs.
	16.8.1. Jaunattīstības valstu biedru un balsstiesību īpatsvars starptautiskās organizācijās.

	16.9. Līdz 2030. gadam visiem nodrošināt tiesisko identitāti, tostarp dzimšanas reģistrāciju.
	16.9.1. Par 5 gadiem jaunāku bērnu īpatsvars, kuru dzimšana ir reģistrēta civilā iestādē, sadalījumā pēc vecuma.

	16.10. Nodrošināt publisku piekļuvi informācijai un aizsargāt pamatbrīvības saskaņā ar valsts tiesību aktiem un starptautiskajiem nolīgumiem.
	16.10.1. Žurnālistu, saistīto plašsaziņas līdzekļu darbinieku, arodbiedrības biedru un cilvēktiesību aizstāvju apstiprināto slepkavības, nolaupīšanas, piespiedu pazušanas, patvaļīgas aizturēšanas un spīdzināšanas gadījumu skaits iepriekšējos 12 mēnešos.
16.10.2. Valstu skaits, kuras pieņem un īsteno konstitucionālās, likumā noteiktās un/vai politiskās garantijas par publisku piekļuvi informācijai.

	16.a. Stiprināt attiecīgās valsts iestādes, tostarp izmantojot starptautisko sadarbību, lai visos līmeņos palielinātu resursus, jo īpaši jaunattīstības valstīs, novērstu vardarbību un apkarotu terorismu un noziedzību.
	16.a.1. Neatkarīgu valsts iestāžu cilvēktiesību aizsardzības jautājumos esamība atbilstīgi Parīzes principiem.

	16.b. Veicināt un piemērot nediskriminējošus ilgtspējīgas attīstības tiesību aktus un politiku.
	16.b.1. Iedzīvotāju īpatsvars, kuri ziņojuši par iepriekšējo 12 mēnešu laikā personīgi izjustu diskrimināciju vai aizskarti, balstoties uz diskriminācijas aizlieguma pamatojumu saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību aktiem.

	17. mērķis. Stiprināt īstenošanas līdzekļus un atjaunot globālo partnerību ilgtspējīgai attīstībai.

	Finanses
	

	17.1. Stiprināt vietējo resursu mobilizāciju, tostarp izmantojot starptautisko atbalstu jaunattīstības valstīm, lai uzlabotu vietējā līmeņa spēju nodokļu un citu ieņēmumu iekasēšanai.
	17.1.1. Kopējo valsts ieņēmumu īpatsvars IKP, sadalījumā pēc avota.
17.1.2. Valsts nodokļu finansētās valsts budžeta daļas īpatsvars.

	17.2. Attīstītajām valstīm pilnībā īstenot oficiālās attīstības palīdzības saistības, tostarp daudzu attīstīto valstu saistības sasniegt mērķi atvēlēt 0,7 procentus no nacionālā kopienākuma oficiālai attīstības palīdzībai (OAP/NKI) jaunattīstības valstīm un 0,15–0,20 procentus no OAP/NKI vismazāk attīstītajām valstīm; oficiālās attīstības palīdzības sniedzēji tiek aicināti apsvērt par mērķi noteikt vismaz 0,20 procentu no OAP/NKI sniegšanu vismazāk attīstītajām valstīm.
	17.2.1. Kopējās un vismazāk attīstītajām valstīm sniegtās neto oficiālā attīstības palīdzības īpatsvars Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (ESAO) Attīstības palīdzības komitejas līdzekļu devēju nacionālajā kopienākumā (NKI).

	17.3. No vairākiem avotiem mobilizēt papildu finanšu resursus jaunattīstības valstīm.
	17.3.1. Ārvalstu tiešo ieguldījumu (ĀTI), oficiālās attīstības palīdzības un sadarbības “Dienvidu-dienvidi” īpatsvars kopējā valsts budžetā.
17.3.2. Naudas pārvedumu summas (Amerikas Savienoto Valstu dolāros) īpatsvars kopējā IKP.

	17.4. Palīdzēt jaunattīstības valstīm panākt ilgtermiņa parādu atmaksājamību, izmantojot saskaņotu politiku, kuras mērķis ir sekmēt parādu finansēšanu, parādu atvieglojumus un parādu pārstrukturizēšanu pēc vajadzības un pievērsties nabadzīgo valstu, kam ir lielas parādsaistības, ārējam parādam, lai mazinātu parādu radītās grūtības.
	17.4.1. Parādu apkalpošanas īpatsvars preču un pakalpojumu eksportā.

	17.5. Pieņemt un īstenot ieguldījumu veicināšanas režīmus vismazāk attīstītajām valstīm.
	17.5.1. Valstu skaits, kuras pieņem un īsteno ieguldījumu veicināšanas režīmus vismazāk attīstītajām valstīm.

	Tehnoloģija
	

	17.6. Uzlabot sadarbību “Ziemeļi-dienvidi”, “Dienvidi-dienvidi”, trīspusējo reģionālo un starptautisko sadarbību zinātnes, tehnoloģiju un jauninājumu jomā un piekļuvi šīm nozarēm, kā arī uzlabot zināšanu apmaiņu uz savstarpēji saskaņotiem noteikumiem, tostarp uzlabojot koordināciju starp esošajiem mehānismiem, jo īpaši Apvienoto Nāciju Organizācijas līmenī, un izmantojot pasaules mēroga tehnoloģiju veicināšanas mehānismu.
	17.6.1. Starpvalstu zinātnes un/vai tehnoloģiju sadarbības nolīgumu un programmu skaits, sadalījumā pēc sadarbības veida.
17.6.2. Fiksētā interneta platjoslas pieslēguma abonementi uz 100 iedzīvotāju, sadalījumā pēc ātruma.

	17.7. Veicināt vidi neapdraudošu tehnoloģiju izstrādi, nodošanu un izplatīšanu jaunattīstības valstīs, piemērojot labvēlīgus noteikumus, tostarp izdevīgus un atvieglotus noteikumus, pēc savstarpējas vienošanās.
	17.7.1. Kopējais apstiprinātā finansējuma apjoms jaunattīstības valstīm, lai veicinātu vidi neapdraudošu tehnoloģiju izstrādi, nodošanu un izplatīšanu.

	17.8. Līdz 2017. gadam nodrošināt pilnvērtīgu tehnoloģiju banku un zinātnes, tehnoloģiju un jauninājumu resursu palielināšanas mehānismu darbību vismazāk attīstītajās valstīs un uzlabot pamattehnoloģiju, jo īpaši informācijas un komunikācijas tehnoloģiju, izmantošanu.
	17.8.1. Internetu izmantojošo personu īpatsvars.

	Resursu palielināšana
	

	17.9. Uzlabot starptautisko atbalstu efektīvas un mērķtiecīgas resursu palielināšanas īstenošanai jaunattīstības valstīs, lai atbalstītu valsts plānus īstenot visus ilgtspējīgās attīstības mērķus, tostarp izmantojot sadarbību “Ziemeļi-dienvidi”, “Dienvidi-dienvidi” un trīspusējo sadarbību.
	17.9.1. Jaunattīstības valstīm apsolītās finansiālās un tehniskās palīdzības dolāra vērtība (tostarp izmantojot sadarbību “Ziemeļi-dienvidi”, “Dienvidu-dienvidi” un trīspusējo sadarbību).

	Tirdzniecība
	

	17.10. Veicināt vispārēju, uz noteikumiem balstītu, atvērtu, nediskriminējošu un vienlīdzīgu daudzpusēju tirdzniecības sistēmu Pasaules Tirdzniecības organizācijas pārziņā, tostarp noslēdzot sarunas atbilstoši tās Dohas Attīstības programmai.
	17.10.1. Vispasaules vidējais svērtais tarifs.

	17.11. Līdz 2020. gadam būtiski palielināt jaunattīstības valstu eksportu, jo īpaši lai divkāršotu vismazāk attīstīto valstu daļu pasaules eksporta tirgū.
	17.11.1. Jaunattīstības valstu un vismazāk attīstīto valstu daļa pasaules eksporta tirgū.

	17.12. Savlaicīgi realizēt visu vismazāk attīstīto valstu ilgstošas pieejas beznodokļu un bezkvotu tirgum īstenošanu saskaņā ar Pasaules Tirdzniecības organizācijas lēmumiem, tostarp nodrošinot, ka importam no vismazāk attīstītajām valstīm piemērojamie preferenciālas izcelsmes noteikumi ir pārredzami un vienkārši, un veicināt piekļuves tirgum atvieglošanu.
	17.12.1. Vidējie tarifi, ar ko saskaras jaunattīstības valstis, vismazāk attīstītās valstis un mazo salu jaunattīstības valstis.

	Sistēmiskie jautājumi
Politikas un institucionālā vienotība
	

	17.13. Uzlabot pasaules makroekonomikas stabilitāti, tostarp izmantojot politikas koordināciju un saskaņotību.
	17.13.1. Makroekonomikas panelis.

	17.14. Uzlabot ilgtspējīgas attīstības politikas saskaņotību.
	17.14.1. Valstu skaits, kurās ir ieviesti mehānismi, lai uzlabotu ilgtspējīgas attīstības politikas saskaņotību.

	17.15. Cienīt katras valsts politisko telpu un vadošo lomu, lai izstrādātu un īstenotu nabadzības izskaušanas un ilgtspējīgas attīstības politiku.
	17.15.1. Valstij piederošu rezultātu sistēmu un plānošanas instrumentu izmantošanas apmērs, sadalījumā pēc sadarbības attīstības jomā sniedzējiem.

	Ieinteresēto personu daudzpusēja partnerība
	

	17.16. Uzlabot globālo partnerību ilgtspējīgai attīstībai, kas papildināta ar ieinteresēto personu daudzpusējām partnerībām, kuras mobilizē zināšanas, pieredzi, tehnoloģijas un finanšu resursus un dalās ar tiem, lai atbalstītu ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanu visās valstīs, jo īpaši jaunattīstības valstīs.
	17.16.1. Valstu skaits, kuras ziņojušas par progresu, īstenojot daudzpusēju ieinteresēto personu attīstības efektivitātes apsekojumu, kas atbalsta ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanu.

	17.17. Veicināt un sekmēt efektīvas valsts, valsts un privātā sektora, kā arī pilsoniskās sabiedrības partnerības, pamatojoties uz partnerību pieredzi un resursu stratēģijām.
	17.17.1. Valsts un privātā sektora, kā arī pilsoniskās sabiedrības partnerībām piešķirto Amerikas Savienoto Valstu dolāru apmērs.

	Dati, pārraudzība un pārskatatbildība
	

	17.18. Līdz 2020. gadam uzlabot resursu palielināšanas atbalstu jaunattīstības valstīm, it īpaši vismazāk attīstītajām valstīm un mazo salu jaunattīstības valstīm, lai būtiski palielinātu tādu augstas kvalitātes, savlaicīgu un ticamu datu pieejamību, kas sadalīti pēc ienākumiem, dzimuma, vecuma, rases, etniskās piederības, migrācijas statusa, invaliditātes, ģeogrāfiskās atrašanās vietas un citām attiecīgās valsts kontekstā būtiskām pazīmēm.
	17.18.1. Ilgtspējīgas attīstības rādītāju īpatsvars, kuri radīti valsts līmenī un, ja tas nozīmīgi mērķim, pilnīgi sadalīti, saskaņā ar Oficiālās statistikas pamatprincipiem.
17.18.2. Valstu skaits, kurām ir Oficiālās statistikas pamatprincipiem atbilstoši valsts statistikas tiesību akti.
17.18.3. Valstu skaits, kurām ir pilnībā finansēts un īstenošanā esošs valsts statistiskas plāns, sadalījumā pēc finansējuma avota.

	17.19. Līdz 2030. gadam, pamatojoties uz pašreizējām iniciatīvām, izstrādāt ilgtspējīgas attīstības progresa novērtēšanas kritērijus, kas papildina iekšzemes kopproduktu, un atbalstīt statistisko resursu palielināšanu jaunattīstības valstīs.
	17.19.1. Dolāra vērtība visiem resursiem, kas pieejami, lai stiprinātu statistikas spēju jaunattīstības valstīs.
17.19.2. Valstu īpatsvars, kuras: a) ir veikušas vismaz vienu tautas un mājokļu skaitīšanu pēdējo 10 gadu laikā; b) ir sasniegušas 100 % dzimšanas reģistrāciju un 80 % miršanas reģistrāciju.


a  Atzīstot, ka Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējā konvencija par klimata pārmaiņām ir galvenais starptautiskais un starpvaldību forums, lai apspriestu pasaules mēroga rīcību cīņā pret klimata pārmaiņām.


b  Ņemot vērā notiekošās Pasaules Tirdzniecības organizācijas sarunas, Dohas Attīstības programmu un Honkongas ministru mandātu.
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